
Nettoie, élimine et prévient la 
moisissure grâce à la puissance  
du peroxyde d’hydrogène
TRAITEMENT DES MOISISSURES ET RESTAURATION
Ce produit est idéal comme nettoyant, désinfectant et désodorisant dans les 
sites de traitement des moisissures, les sites de restauration professionnelle, 
les sites de refoulement des eaux usées, les sites touchés par des dégâts 
d’eau et des inondations, les sites de nettoyage des traumatismes, des 
scènes de crime et des zones d’incendie. Ce produit a été conçu pour 
obtenir des surfaces propres et sans odeur. 

Compatible avec la plupart des surfaces dures non poreuses.

Ce produit est conçu pour être utilisé sur les surfaces dures et non poreuses, 
dont : l’acier inoxydable, l’aluminium, le chrome, le vinyle, le béton scellé, 
le bois scellé, le plastique, les surfaces peintes, les surfaces laminées, la 
céramique émaillée et la porcelaine émaillée.

Utilisations prévues
Désinfectant puissant, efficace contre :

FONGICIDE EN 30 SECONDES, SAUF MENTION CONTRAIRE, 
CONTRE :
Candida albicans – une minute
Microsporum canis – une minute
Trichophyton interdigitale (anciennement Trichophyton mentagrophytes) 
(mycose du pied d’athlète)

ANTIMOISISSURE EN 4 MINUTES
Aspergillus brasiliensis (anciennement Aspergillus niger)
Tue les moisissures et les champignons, prévient leur croissance et élimine 
les odeurs associées lorsqu’il est appliqué sur des surfaces dures et non 
poreuses. Contrôle et empêche la croissance des moisissures.

ANTIBACTÉRIEN EN 1 MINUTE :
Acinetobacter baumannii, Multirésistance aux médicaments
Bordetella bronchiseptica
Bordetella pertussis
Burkholderia cepacia 
Enterobacter aerogenes
Enterobacter cloacae produisant New Delhi Metallo-β-lactamase 1 (NDM -1)
Enterococcus faecalis, résistant à la vancomycine (ERV)
Enterococcus faecium
Escherichia coli
Escherichia coli O157:H7
Escherichia coli produisant New Delhi metallo-β-lactamase 1 (NDM-1)
Escherichia coli, produisant β-lactamase à spectre étendu (BLSE)
Klebsiella pneumoniae
Klebsiella pneumoniae New Delhi Metallo-β-lactamase 1 (NDM-1) positive

Klebsiella pneumoniae Résistant au carbapénème
Klebsiella pneumoniae, produisant β-lactamase à spectre étendu (BLSE)
Legionella pneumophila
Listeria monocytogenes
Pasteurella multocida
Pseudomonas aeruginosa
Pseudomonas aeruginosa-Metallo-β lactamase (MBL) positive
Salmonella enterica (anciennement Salmonella choleraesuis)
Serratia marcescens
Shigella dysenteriae
Staphylococcus aureus
Staphylococcus aureus, génotype résistant à la méthicilline acquis dans la 
communauté USA 400 (AC-SARM 400)
Staphylococcus aureus, résistance intermédiaire à la vancomycine (VISA)
Staphylococcus aureus, résistant à la méthicilline (SARM)
Staphylococcus aureus, résistant à la vancomycine – SARV
Staphylococcus epidermidis, résistant à la méthicilline (SERM)
Staphylococcus pseudintermedius
Stenotrophomonas (Pseudomonas) maltophilia
Streptococcus pneumoniae, résistant à la pénicilline (SPRP)
Streptococcus pyogenes

VIRUCIDE EN 30 SECONDES :
Adénovirus de type 8 (souche Trim)
Calicivirus félin
Cytomégalovirus (souche AD-169)
Herpès virus simplex de type 1 (souche F-1)
Herpès virus simplex de type 2 (souche G)
Le virus de l’hépatite B du canard (DHBV) comme substitut du virus de 
l’hépatite B humain
Norovirus (Feline Calicivirus comme substitut)
Norovirus murin (souche MNV-1.CW1)
Rhinovirus de type 37 (souche 151-1)
Rotavirus (souche WA)
Virus corona humain (souche 229E)
Virus de l’hépatite B (VHB)
Virus de l’hépatite C (VHC)
Virus de l’immunodéficience humaine de type 1 (VIH-1) (souche HTLV-IIIB)
Virus de la diarrhée virale bovine (VDVB) comme substitut du virus de 
l’hépatite C humain
Virus de la grippe A (nouveau H1N1) (souche A/Mexico/4108/2009 
CDC#2009712192)
Virus de la grippe aviaire A (H7N9) (souche sauvage A/Anhui/1/2013)
Virus de la grippe B (souche B/Hong Kong/5/72)
Virus de la grippe équine de type A2 H3N8 (souche Alaska [A/EQ/
AK/29759/91])
Virus de la grippe A (souche de Hong Kong)
Virus de la parainfluenza de type 3 (souche C243)
Virus de la vaccine (souche WR)
Virus réassorti de la grippe aviaire A (H3N2)
Virus respiratoire syncytial (VRS) (souche Long)

Ce produit devrait permettre d’inactiver tous les virus de la grippe A,  
y compris le virus de la grippe pandémique A (H1N1) de 2009.
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VIRUCIDE À LARGE SPECTRE EN 1 MINUTE :
Parvovirus canin (souche Cornell-780916-80)
Poliovirus de type 1 (souche Chat)
Virus de l’hépatite de la souris (souche MHV-JHM)
Virus de la maladie de Carré canine (souche Lederle)
Virus de la panleucopénie féline (souche Philips-Roxane)
Virus de la péritonite infectieuse féline (souche FIPV-1146, P100)
Virus de la rhinotrachéite féline (virus de l’herpès félin)
Virus minute de la souris (prototype de souche [p]) (Parvovirus Murine)

Efficacité prouvée contre le poliovirus de type 1, (souche Chat), ce qui permet 
d’alléguer des propriétés virucides à large spectre contre la plupart des virus 
enveloppés et non enveloppés.

TUBERCULOCIDE EN 1 MINUTE :
Mycobacterium bovis (BCG)

DÉSINFECTANT À LARGE SPECTRE EN 10 SECONDES :
Acinetobacter baumannii
Campylobacter jejuni
Enterobacter aerogenes
Enterococcus faecalis résistant à la vancomycine (ERV)
Escherichia coli O157:H7
Listeria monocytogenes
Pseudomonas aeruginosa
Salmonella enterica (anciennement Salmonella choleraesuis)
Staphylococcus aureus
Staphylococcus aureus résistant à la méthicilline (SARM)

Dommages causés par l’eau / les inondations 
Ce produit tue les moisissures, champignons et bactéries, prévient et contrôle 
leur développement et élimine les odeurs qu’ils provoquent sur les surfaces 
dures non poreuses à la suite de dégâts des eaux et d’inondations.

Refoulement des eaux usées
Ce produit est un nettoyant et désodorisant à large spectre qui tue, prévient et  
contrôle les organismes responsables des odeurs laissées sur des surfaces pré-
cédemment contaminées par des eaux d’égout non traitées et des eaux noires.

Nettoyage après traumatismes, scènes de crime et incendies
Ce produit nettoie et désinfecte efficacement les surfaces dures non poreuses 
et les équipements qui entrent en contact avec du sang et d’autres matières 
potentiellement infectieuses.

Nettoyage et désodorisation des tapis
Ce produit nettoie et élimine efficacement les salissures et les odeurs sur les 
surfaces souples, y compris les tapis.

Désinfection des équipements et des ÉPI 
Ce produit nettoie et désinfecte efficacement les équipements de protection 
individuelle (ÉPI) réutilisables, les vêtements et les équipements de 
restauration après leur retrait des zones de confinement.

CVC
Ce produit convient aux surfaces extérieures dures et non poreuses des 
équipements de CVC/R, des équipements de climatisation, des équipements  
de réfrigération et des pompes à chaleur.

Instructions Particulières Pour le Nettoyage et la Décontamination des 
objets et surfaces souillés par du sang ou des liquides corporels afin de 
combattre le VIH (virus de l’immunodéficience humaine). Ce produit est 
destiné à être utilisé pour combattre le VIH uniquement dans les endroits où le 
virus est censé être présent, tels que les endroits où une contamination par du 
sang ou des liquides corporels est susceptible de se produire.

Protection individuelle : Porter des gants jetables, une blouse, un masque facial 
ou une protection oculaire le cas échéant, lors du nettoyage du sang et des 
liquides corporels, et lors des procédures de décontamination.

Nettoyage et désinfection des surfaces contaminées par du sang et des 
liquides corporels : Porter des gants. Retirer l’excès de sang et de liquides 
corporels en utilisant des matériaux absorbants. Nettoyer l’aire contaminée : 
Appliquer sur la surface et laisser la surface mouillée pendant 30 secondes, puis 
la sécher.

Élimination des matériaux infectieux : les matériaux de nettoyage utilisés 
qui peuvent contenir du sang ou des fluides corporels doivent être stérilisés à 
l’autoclave et éliminés conformément aux réglementations fédérales, provinciales 
et locales en matière d’élimination des déchets infectieux.

Mode d’emploi du désinfectant
Les surfaces très souillées doivent être nettoyées avant d’être désinfectées

Pour une utilisation comme nettoyant/désinfectant en une étape :
1. Nettoyer préalablement les aires très souillées.
2. Appliquer la solution avec un vaporisateur sur les surfaces dures et non 

poreuses en contact avec l’environnement.
3. Les surfaces doivent rester mouillées pendant une minute.
4. Laisser sécher à l’air.

Pour tuer, contrôler et prévenir la moisissure :
1. Nettoyer préalablement les surfaces très souillées.
2. Appliquer la solution avec un vaporisateur sur les surfaces dures et non 

poreuses.
3. La surface doit rester mouillée pendant quatre minutes.
4. Laisser sécher à l’air.

Désinfection à large spectre des surfaces environnementales (> 99,9 %) :
Vaporiser le produit sur la surface, qui doit rester humide pendant 10 secondes. 
Laisser sécher à l’air.

Pour éliminer les champignons et les levures :
1. Nettoyer préalablement les surfaces très souillées.
2. Appliquer la solution avec un vaporisateur sur les surfaces dures et non 

poreuses.
3. La surface doit rester mouillée pendant 1 minute.
4. Laisser sécher à l’air.

Mode d’emploi dans les établissements de transformation alimentaire : 
Appliquer la solution sur la surface et la laisser mouillée pendant 1 minute. Pour 
les surfaces ou les équipements susceptibles d’entrer en contact avec des 
aliments, un rinçage à l’eau potable est nécessaire.

Pour utiliser comme nettoyant :
1. Appliquer la solution avec un vaporisateur sur les surfaces dures et non 

poreuses.
2. Laisser sécher à l’air.
3. Répéter l’opération pour les zones très souillées.

Pour utiliser comme désodorisant :
1. Appliquer la solution avec un vaporisateur sur les surfaces dures et non 

poreuses.
2. Laisser reposer pendant 1 minute pour tuer les micro-organismes 

responsables des odeurs.
3. Laisser sécher à l’air.

Mises en garde
Aucun équipement de protection personnelle n’est requis pour manipuler 
ce produit. GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. Éviter toute 
contamination de la nourriture lors de l’application et de l’entreposage de ce 
produit. Ne pas mélanger à d’autres produits de nettoyage ou de désinfection.

PREMIERS SOINS :
En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement et abondamment 
avec de l’eau. Appeler un médecin si l’irritation persiste. En cas d’ingestion, 
ne pas faire vomir. Appeler immédiatement un médecin ou un centre 
antipoison. APPORTER LE CONTENANT, L’ÉTIQUETTE OU LE NOM DU 
PRODUIT ET LE DIN LORSQUE VOUS OBTENEZ DES SOINS MÉDICAUX.

ENTREPOSAGE :
Éviter l’entreposage à des températures élevées. Entreposer à température 
ambiante.

MISE AU REBUT :
Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés 
ou dont on veut se départir et le nettoyage des déversements, s’adresser à 
l’organisme de réglementation provincial ou au fabricant. Rincer le contenant 
avec de l’eau. Éliminer le contenant conformément aux règlements municipaux, 
provinciaux et fédéraux. Ne pas réutiliser les contenants.




